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Summary: á€žZ moci, kterÁ; mi byla svÁ>Á™ena," zaÁ*al ArtuÁ;, hlas 
pevnÁík a jistÁík, kdyÁlí se dÁ-val dolÁ“ na Ák4enu, kterÁ; mÁ>Ía u%?A za 
pÁ;r vteÁ™in bÁíkt jeho manÁlielkou, á€žtÁ> korunuji, Guinevere, 
krÁ; lovnou Kamelotu." Merlin polkl a donutil se na nÁ > dÁ-vat, dokud 
ho v oÁ*Á-ch nezaÁ*aly Á;tÁ-pat slzy. ArtuÁ; /Gwen, 

Merlin /ArtuÁ ; 


Long live the queen 

Gwen byla nÁ;dhernÁ;, kdyÁlí pomalÁíkm, sebejistÁíkm krokem a s hlavou 
hrdÁ > vztyÁ*enou krÁ;Á*ela Á;irokou uliÁ*kou mezi lidmi a%?A dopÁ™edu 
velkÁOho sÁ;lu, ve tvÁ;Á™i mÁ-rnÁík Á°smÁ>v a na sobÁ> Á;aty, kterÁ© 
se spÁ-Á;e neÁlí pro sluÁlíku hodily pro krÁ;lovnu. 

Pro krÁ;lovnu, kterou se mÁ>la kaÁlídÁíkm okamÁlaikem stÁ;t, napadlo 
Merlina, a on na okamÁlíik sklopil oÁ*i, protoÁk4e se na ni nemohl ani 
podÁ-vat . 

ProtoÁlíe Gwen zÁ-skala vÁ;echno. Ne, nezÁ-skala, a Merlin to moc 
dobÁ™e vÁ >dÁ >1 . Byl jejÁ- pÁ™Á-tel. VÁ>dÁ>l, kolik toho doopravdy 
ztratila, neÁla se na ni koneÁ*nÁ> usmÁ;lo Á;tÁ>stÁ-. VÁ>dÁ>l, Ák4e 
musela oplakat otce, kterÁík byl popraven v rukou Utherova strachu z 
magie, a pak Lancelota, protoAlíe byl ne jstateÁ*nÁ > jÁ;Á- a 
ne juÁ ; lechtile jÁ ; Á- ze vA;ech rytÁ-Á™Á“, a Merlin si pÁ™ipadal 
hroznÁ>, kdyÁla se musel zahledÁ>t do zemÁ > a na chvÁ-li pevnÁ > 
zatnout Á*elisti, protoÁlíe jinak by se moÁlínÁ; neubrÁ;nil slzÁ;m, 
zatÁ-mco vÁ; lehni ostatnÁ- pozornÁ> sledovali svoji budoucÁ- 
krÁ ; lovnu . 

A Gwen bude Á°Ák4asnÁj krÁ; lovná, kterÁ; nikdy nezapomene myslet na 
blaho svÁíkch lidÁ- dA™Á-ve, neÁlí na cokoli ostatnÁ-. Gwen, kterÁ; 
pÁ™esnÁ> vÁ-, jak se cÁ-tÁ- obyÁ*ejnÁ-, neurozenÁ- lidÁ©, protoÁk4e j 
jednou z nich, a nikdy na to nezapomene. StateÁ*nÁ;, laskavÁ;, 
moudrÁ; Gwen. 

ArtuÁ; si vybral nejlÁ-p, jak mohl, a sÁ;m to vÁ>dÁ>l, protoÁk4e z nÁ 



nespustil pohled ani na okamÁlaik a Merlin ho znal dost dlouho a 
dobA™e (celÁ© roky strÁ;venÁ© po jeho boku, v jeho komnatÁ;ch á€" 
prvnÁ-, co ArtuÁ; vidÁ >1 rÁ;no, kdyÁlí se probouzel, a poslednÁ-, s 
kÁíkm mluvil, neÁlí Á;el spÁ;t á€" nebo na vy jÁ-Ák4Á* kÁ ; ch v lesÁ-ch, na 
loveckÁíkch vÁík^ravÁ ; ch, roky strÁ;venÁ© tÁ-m, A^Ae mu zachraÁ^oval 
Ák4Ívot a pokouA;el se to zamaskovat jako nÁ;hodu nebo trochu 
Á;tÁ>stÁ-, roky, kterÁ© strÁ;vil vedle nÁ>j, jako sluha a pomocnÁ-k a 
nejlepÁ;Á- pÁ™Á-tel, tak moc, a pÁ™itom tak mÁ;lo) na to, aby vidÁ>l, 
jak se snaÁk4Á- vypadat klidnÁ> a vyrovnanÁ>, moÁlínÁ; dokonce 
krÁjlovsky nezaujatÁ>, ale neÁ;lo mu to, a Merlin si byl jistÁík, A^Ae 
pro jednou ten vÁíkraz v jeho obliÁ*eji vidÁ- Á°plnÁ> kaÁlídÁík. 

ArtuÁ; vypadal _Á ; Á¥astnÁ >_, kdyÁla se dÁ-val a Allenu, kterÁ; k nÁ >mu 
pomalu krÁ;Á*ela stÁ™edem sÁ;lu, protoÁk4c se kaÁlídou chvÁ-lÁ- mÁ>la 
stÁ;t jeho manÁlielkou, jeho _krÁ ; lovnou_, po vÁ;ech tÁ >ch letech, kdy 
ji nemohl mÁ-t, a Merlin si pÁ™Á;l, aby se takhle ArtuÁ; nÁ >kdy 
podÁ-val na nÁ>j. 

A Merlin se za to nenÁ;vidÁ>l, protoÁlíe to od nÁ>j nebylo fÁ©r, 
protoÁk4e ti dva zaÁk 4 Íli pÁ™Á-liA; na to, aby teÁ* nemÁ>li bÁíkt spolu, 
a on tam stÁ;l a nemohl se na nÁ > ani podÁ-vat, hrdlo sevÁ™enÁ© a 
srdce hlasitÁ> buÁ;Á-cÁ-, ruce volnÁ> sevÁ™enÁ© do pÁ>stÁ-, jak si 
zarÁíkval nehty do kÁ“Ál4e na dlanÁ-ch. Bylo to, jako by to bylo 
Á°plnÁ> Á*erstvÁ©, Jako by to _neÁ*ekal_ a nikdy nebyl doopravdy 
smÁ-Á™enÁík s tÁ-m, A^Ae to nikdy nebude on, kdo bude ArtuÁ ;e dÁ>lat 
Á ; Á¥astnÁíkm. Na to mezi nimi bylo pÁ™Á-liÁ; nevyslovenÁ©ho, pÁ™Á-liÁ; 
mnoho taJemstvÁ-, pÁ™Á-liÁ; mnoho ArtuÁ ;ovy lÁ;sky ke Gwen. Gwen byla 
pro ArtuA;e, ne on, nikdy on, a Merlin to vÁ>dÁ>l, celou tu dobu, a 
pÁ™esto tenhle okamÁlíik byl jako rÁ;na do Ák4aludku. NeÁ*ekanÁík, i 
kdyÁÍ 4 oÁ* ekÁ ; vanÁík, a mnohem vÁ-c bolestivÁík, neÁlí si Merlin myslel, 
ÁÍ4e by mohl bÁíkt . 

Gwen doÁ;la dopÁ™edu sÁ;lu a klekla si na malou poduÁ;ku na schodech, 
a ArtuÁ; á€" vysokÁík a majestÁ;tnÁ- s krÁ^lovskou korunou na hlavÁ> a 
s rudÁílm plÁ;Á;tÁ>m kamelot skÁíkch rytÁ-Á™A“, kterÁík mÁ >1 na sobÁ > 
poprvÁ© od chvÁ-le, kdy znovu zÁ-skal zpÁ >t svÁ© krÁ ; lovstvÁ-, se nad 
nÁ- tyÁ*il jako obr, ale shlÁ-Ál^el na ni s lÁ;skou, kterou od nÁ>j 
Merlin nikdy oÁ*ekÁ;vat nemohl, a kdyÁk 4 mu pÁ™inesli korunu, kterou 
nemÁ>la na hlavÁ> ÁÍ4Á;dnÁ; Álíena uÁÍ 4 vÁ-ce neÁlí dvacet let, vzal ji 
do rukou, s mÁ-rnÁíkm Á°smÁ>vem. 

á€žZ moci, kterÁ; mi byla svÁ>Á™ena," zaÁ*al, hlas pevnÁík a JistÁík, 
kdyÁÍ 4 se dÁ-val dolÁ“ na Álíenu, kterÁ; mÁ>la uÁÍ 4 za pÁ;r vteA™in bÁíkt 
jeho manÁk4elkou, á€žtÁ> korunuji, Guinevere, krÁ; lovnou Kamelotu." 
Pomalu jÁ- korunu posadil na hlavu, natÁ;hl k nÁ- ruce a pomohl jÁ- 
vstÁ;t, aby se mohla postavit proti nÁ>mu, a pak se k nÁ- naklonil a 
za naprostÁ©ho ticha ji polÁ-bil. 

Merlin polkl, ale na chvilku, ne delÁ;Á- neÁlí mrknutÁ- oka, se 
donutil se na nÁ > dÁ-vat, dokud ho v oÁ*Á-ch nezaÁ*aly Á;tÁ-pat slzy, 
a on se prostÁ> musel podÁ-vat jinam. 

Gwaine, kterÁík stÁ;l pÁ™es uliÁ*ku od nÁ>j, se s Á;irokÁílm Á°smÁ>vem 
rozhlÁ©dl kolem sebe, jako by chtÁ >1 vÁ>dÁ>t, jestli i ostatnÁ- majÁ- 
z krÁ;lovskÁ© svatby takovou radost jako on, a pÁ™itom mu oÁ*i padly 
na Merlina. Ve tvÁ;A™i mÁ >1 poÁ™Á;d ten zÁ;Á™ivÁík Á°smÁ>v a vlasy 
jeÁ;tÁ> rozcuchanÁ > jÁ ; Á- neÁk 4 obvykle {coAH u nÁ>j z nÁ>jakÁ©ho 
zÁ;hadnÁ©ho a nefÁ©rovÁ©ho dÁ“vodu znamenalo, Ák4e vypadal jeÁ;tÁ> o 
nÁ >co lÁ-p neÁÍ 4 jindy), a pak se okamÁlíitÁ > starostlivÁ> zamraÁ*il, 
kdyÁÍ 4 si vÁ;iml, jak Merlin vypadÁ;, jak je bledÁík a tÁ™esou se mu 



prsty á€" 


(protoÁ?^4e Merlin byl idiot, a kdyÁÍ4 uÁÍ 4 se musel zamilovat do 
kamelot skÁ©ho rytÁ-Á™e, nemohl to bÁíkt nÁ >kdo jako Á°ÁÍ4asnÁík, 
loajÁjlnÁ- á€" a dobrÁ;, teÁ* u%?A po smrti á€" Lancelot nebo vtipnÁík, 
pÁ™Á i t e 1 s kÁík a prakticky perfektnÁ- Gwaine, ale blonÁ*atÁík krÁ;l, 
kterÁík byl moÁlínÁ; pÁ™Á-liÁ; mocnÁík na nÁ >koho svÁ©ho vÁ>ku, ale 
dobrÁík a stateÁ*nÁík a obÁ>tavÁík, i kdyÁk 4 mÁ >1 Merlina za neschopnÁ©ho 
troubu, kterÁík nedokÁjÁlie jÁ-t po dokonale rovnÁ© zemi, anlA^A by 
pÁ™itom nezakopl o vlastnÁ- nohu, a kterÁík se dneska Álíenil) 

á€" a zÁ™ejmÁ> mu netrvalo dlouho, neÁk 4 si domyslel, co se vlastnÁ > 
dÁ>je, protoÁlie sklouzl pohledem dopÁ™edu sÁ;lu, pÁ™Á-mo k ArtuÁ;ovi, 
a potom se podÁ-val zase zpÁ;tky na Merlina, a oÁ*i se mu mÁ-rnÁ > 
rozÁ ; Á-Á™ily , jak se mu v obÍiÁ*eji objevilo pochopenÁ-. 

Merlin rychle uhnul pohledem. 

ArtuÁ; a Gwen se obrÁ;tili zase smÁ >rem k ostatnÁ-m, stÁ;le jeÁ;tÁ> 
ruku v ruce. ArtuÁ; se hrdÁ > rozhlÁ©dl po svÁíkch lidech, po svÁíkch 
poddanÁíkch a po svÁíkch rytÁ-Á™Á-ch, a stiskl Gwen ruku. 

á€žAÁ¥ Ák4Íje krÁ; lovná!" zvolal zvuÁ*nÁ> a vÁ; lehni pÁ™Á-tomnÁ- ho 
napodobili a sÁ;Íem se najednou rozeznÁ>ly hlasitÁ© 
vÁ!kkÁ™iky . 

á€žAÁ¥ Ák4Íje krÁ; lovná! AÁ¥ Ák4Íje krÁ; lovná! AÁ¥ Ák4Íje 
krÁ ; lovná ! " 

Merlin cÁ-til na tvÁ;Á™i GwainÁ“v pohled, kdyÁk 4 se vÁ;havÁ> pÁ™idal . 
VÁ>dÁ>l, na co se ho Gwaine zeptÁ;, a%?A se mu podaÁ™Á- bÁíkt s nÁ-m na 
chvÁ-li sÁ;m. ZeptÁ; se ho, jestli teÁ* bude chtÁ-t odejÁ-t, opustit 
Kamelot, protoÁlae on vÁ-, co Merlin cÁ-tÁ-, vidÁ >1 jeho vÁíkraz, a 
vÁ-, jakÁ© city Merlin chovÁ; ke svÁ©mu krÁ; li, a znÁ; ho dost na to, 
aby vÁ>dÁ>l, jak tÁ >ÁÍ4kÁ© to pro nÁ>j musÁ- bÁíkt . ZeptÁ; se ho, 
jestli se chystÁ; poÁ*kat do rÁ;na a utÁ©ct, aby uÁk 4 se nikdy nemusel 
dÁ-vat na to, jak moc Á;Á¥astnÁ!k je ArtuÁ; s Gwen, moÁlínÁ; mu dokonce 
nabÁ-dne, Ák4e pÁ“jde s nÁ-m, protoÁk4e Merlin by s sebou mÁ >1 mÁ-t 
nÁ>koho, kdo ho bude chrÁ;nit pÁ™ed zlÁílmi bandity a pÁ™ed 
pÁ™Á-Á ; érami , a kdo mu obÁ*as pÁ™ipomene, Ák4e na svÁ >tÁ > jsou i 
hezkÁ© vÁ >ci . 

A Merlin bude chtÁ-t Á™Á-ct, Ák4e ano, A^aq odejde, A^aq opustÁ- Kamelot 
a uÁÍ 4 se nikdy nevrÁ;tÁ-, Ák4e si najde novÁík Alíivot nÁ >kde jinde, 
novÁík zaÁ*Á;tek, ale vÁ>dÁ>l, A^Ae to nikdy neudÁ>lÁ;. 

Jako by snad nÁ >kdy dokÁ;zal opustit svÁ“j osud, bez ohledu na to, 
jak bolestivÁík a beznadÁ > jnÁík je. 

á€ž_Proto si musÁ-m ustaviÁ*nÁ> opakovat, Ák4e mezi nÁ;mi vÁ>Á*nÁ> 
zÁ“ stane propast á€" ale dokud mÁ;m duÁ;i v tÁ>le, musÁ-m ho 
milovat . 

_Charlotte BrontÁ«ovÁ;, z romÁ;nu Jana EyrovÁ;_ 


End 
f ile . 



